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Betreft:

klacht met betrekking tot verslagen van de gemeenteraad van Sint-Joost-Ten-Node
Mijnheer de burgemeester,
In zitting van 15 november 2019 onderzocht de Vaste Commissie voor Taaltoezicht (VCT) een klacht ingediend tegen de gemeente Sint-Joost-Ten-Node omwille van het feit dat voor de Nederlandstalige inwoners van de gemeente Sint-Joost-Ten-Node geen analytische verslagen van de gemeenteraad beschikbaar zijn.

De klager verklaart ten aanzien van de VCT dat ten gevolge van het advies nr. 49.312 van 23 maart 2018 van de VCT waarin werd gesteld dat de analytische verslagen van de gemeenteraad op dezelfde wijze dienden te worden gepubliceerd op de website van de gemeente in het Nederlands als in het Frans, de gemeente niet langer de analytische verslagen publiceert op de website, noch in het Nederlands noch in het Frans. De gemeenteraadsleden zelf krijgen enkel in het Frans een proces-verbaal per e-mail toegestuurd.
Onze brieven van 7 augustus 2019 en 30 september 2019, waarin uw standpunt ten aanzien van deze klacht werd gevraagd, bleven onbeantwoord.

De VCT is er dus toe gerechtigd haar advies te steunen op de gegevens die haar door de klager werden meegedeeld.

*
*    *

De gemeenteraad van Sint-Joost-ten-Node is een plaatselijke dienst, zoals omschreven in artikel 1, § 1, van de bij koninklijk besluit gecoördineerde wetten op het gebruik van de talen in bestuurszaken (SWT) (zie: VCT-adviezen nrs. 1067 van 3 maart 1966; 1708 van 19 januari 1967).    

De VCT heeft in haar adviespraktijk geoordeeld dat alle punten die op de agenda van de vergaderingen van de gemeenteraden staan ingeschreven, voor alle gemeenteraadsleden van belang zijn, ongeacht hun taalaanhorigheid (zie: VCT-adviezen nrs. 1526 van 22 september 1966; 1708 van 19 januari 1967; 22.140 van 13 december 1990; 30.316 van 18 maart 1999; 30.332-30.333 van 20 mei 1999). En dat in de gemeenten Brussel-Hoofdstad, 
elke gemeenteraadslid derhalve, om zijn mandaat normaal te vervullen, in alle gevallen, niet alleen de oproeping maar ook alle punten die op de agenda staan ingeschreven, evenals de verslagen en documenten die door het College aan de Raad worden overgemaakt, in zijn eigen taal moet ontvangen (zie: VCT-adviezen nrs. 1444 van 12 januari 1967; 1526 van 22 september 1966; 1708 van 19 januari 1967; 22.140 van 13 december 1990; 25.127 van 16 februari 1995; 30.316 van 18 maart 1999; 30.332-30.333 van 20 mei 1999; 31.119 van 14 december 2000; 32.066 van 12 oktober 2001; 33.130 van 14 maart 2002; 37.224 van 11 mei 2006; 40.195 van 30 oktober 2009; 45.093 van 13 september 2013). 

Aangezien het proces-verbaal enkel in het Frans worden overgemaakt aan de gemeenteraadsleden, is de klacht derhalve ontvankelijk en gegrond.

Hoogachtend,     
De Voorzitter,
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